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In this aliyah, the Torah describes the immense brocha and success Hashem granted to Yitzchak Avinu while living in Gerar.

His wealth grew so great that it aroused the envy of the Pelishtim. Out of jealousy, Abimelech asked Yitzchak to leave his

area, and the Pelishtim went so far as to stop up the wells that Avraham Avinu’s servants had dug, filling them in with earth.

After moving away to the valley of Gerar, Yitzchak re-dug his father's original wells and restored their original names. When

Yitzchak’s servants dug new wells of fresh spring water, the local shepherds disputed ownership, leading to conflict over the

first two wells. Finally, a third well was dug without any opposition, prompting Yitzchak to give thanks to Hashem for

providing room to expand and flourish in the land.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ל דַּ יִּגְ וַ
and grew

ישׁ אִ הָ
the man

ךְ יֵּלֶ  וַ
and went

ךְ לוֹ הָ
continually

ל דֵ גָ וְ
and growing

ד עַ
until

י כִּ
that

ל דַ גָ
he grew

אֹד׃ מְ
exceedingly

״י שִׁ  רַ

כי
For

גדל
he became great

מאוד.
exceedingly

יוּ הָ שֶׁ
that they were

ים רִ מְ אוֹ
saying

ל זֶבֶ
the dung of

יו תָ וֹ דּ רְ פִּ
the mules of

ל שֶׁ
of

ק חָ צְ יִ
Yitzchak

לֹא וְ
and not

וֹ פּ סְ כַ
his silver

בוֹ וּזְהָ
and his gold

ל שֶׁ
of

ךְ לֶ ימֶ אֲבִ
Avimelech

בראשית
Bereshis

רבה
Rabbah

:

פָּסוּק ב

Pasuk 2

י יְהִ וַ
And he had

לוֹ
to him

נֵה קְ מִ
possessions of

צֹאן
flocks

נֵה קְ וּמִ
and possessions of

ר בָקָ
cattle

ה דָּ בֻ עֲ וַ
and household

בָּה  רַ
abundant

אוּ נְ יְקַ וַ
and envied

אֹתוֹ
him

ים׃ תִּ שְׁ  לִ פְּ
the Philistines

״י שִׁ  רַ

ועבדה
and work

רבה.
great

לָּה  עֻ פְּ
undertakings

בָּה  רַ
many

ן וֹ שׁ לְ בִּ
in the language

לע"ז
foreign

אוברי"נא,
ouvraine

ה דָ עֲבוֹ
work

ע מָ שְׁ  מַ
implies

ה דָ עֲבוֹ
work

ת; חַ אַ
one

ה דָּ עֲבֻ
work

ע מָ שְׁ  מַ
implies

לָּה  עֻ פְּ
undertakings

בָּה:  רַ
many

פָּסוּק ג



Pasuk 3

ל כָ וְ
And all

רֹת אֵ בְּ הַ
the wells

ר שֶׁ  אֲ
which

רוּ פְ חָ
dug

י דֵ בְ עַ
the servants of

יו בִ אָ
his father

י ימֵ בִּ
in the days of

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

יו בִ אָ
his father

מוּם תְּ סִ
stopped them up

ים תִּ שְׁ  לִ פְּ
the Pelishtim

אוּם לְ יְמַ וַ
and filled them with

ר׃ פָ עָ
earth

״י שִׁ  רַ

סתמום
stopped them up

פלשתים.
Philistines

י נֵ פְּ  מִ
because

רוּ מְ אָ שֶׁ
that they said

לָה קָּ תַּ
a obstacle

ם הֵ
they are

נוּ לָ
to us

י נֵ פְּ  מִ
because of

יָסוֹת גְּ הַ
the troops

אוֹת בָּ  הַ
that come

ינוּ, לֵ עָ
upon us

נוּן וֹ מּ טַ
stopped them up

י אֵ תָּ  שְׁ  לִ פְּ
the Philistines

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

ה, ימָ תִ סְ
stopping up

ן וֹ שׁ לְ וּבִ
and in the language of

מוּד לְ תַּ  הַ
the Talmud

ם טֵ מְ טַ מְ
chokes up

ת אֶ
—

לֵּב:  הַ
the heart

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ר יֹּאמֶ  וַ
And he said

ךְ לֶ ימֶ בִ אֲ
Avimelech

ל אֶ
to

ק חָ יִצְ
Yitzchak

ךְ לֵ
go

נוּ מָּ  עִ מֵ
from us

י כִּ
for

תָּ  מְ צַ עָ
you became mightier

וּ נּ מֶּ  מִ
than us

אֹד׃ מְ
exceedingly

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

ךְ יֵּלֶ  וַ
and went

ם שָּׁ   מִ
from there

ק חָ יִצְ
Yitzchak

ן יִּחַ וַ
and encamped

ל נַחַ בְּ
in the valley of

ר רָ גְּ
Gerar

ב שֶׁ יֵּ  וַ
and dwelt

ם׃ שָׁ
there

״י שִׁ  רַ

בנחל
In the valley of

גרר.
Gerar

חוֹק רָ
far away

ן מִ
from

יר: עִ הָ
the city

פָּסוּק ו

Pasuk 6

ב שָׁ יָּ  וַ
and returned

ק חָ יִצְ
Yitzchak

פֹּר  יַּחְ  וַ
and dug

ת אֶ
—

רֹת אֵ בְּ
wells of

יִם מַּ  הַ
the water

ר שֶׁ  אֲ
that

רוּ פְ חָ
they dug

י ימֵ בִּ
in the days of

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

יו בִ אָ
his father

מוּם תְּ יְסַ וַ
and stopped them up

ים תִּ שְׁ  לִ פְּ
Philistines

י רֵ חֲ אַ
after

מוֹת
death of

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

א רָ יִּקְ וַ
and he called

ן הֶ לָ
to them

מוֹת שֵׁ
names

מֹת שֵּׁ   כַּ
like the names

ר שֶׁ  אֲ
that

א רָ קָ
called

ן הֶ לָ
to them

יו׃ בִ אָ
his father

״י שִׁ  רַ

וישב
And he returned

ויחפר.
and he dug

רוֹת אֵ בְּ הַ
the wells

ר שֶׁ  אֲ
which

רוּ פְ חָ
they had dug

י ימֵ בִּ
in the days of

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

יו בִ אָ
his father

ים תִּ שְׁ  לִ וּפְ
and the Philistines

מוּם, תְּ סִ
had stopped them up

ם קֹּדֶ  מִ
prior to

ע נָּסַ  שֶׁ
that traveled

ק חָ צְ יִ
Yitzchak

ר, רָ גְּ מִ
from Gerar

זַר חָ
he returned

ן: פָרָ וַחֲ
and dug them

ז פָּסוּק 



Pasuk 7

רוּ פְּ  יַּחְ  וַ
And dug

י דֵ בְ עַ
servants of

ק חָ יִצְ
Yitzchak

ל נָּחַ  בַּ
in the valley

אוּ צְ יִּמְ וַ
and found

ם שָׁ
there

ר אֵ בְּ
a well of

יִם מַ
water

ים׃ יִּ חַ
springing

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

יבוּ יָּרִ  וַ
And quarreled

י רֹעֵ
the herdsmen of

ר רָ גְ
Gerar

ם עִ
with

י רֹעֵ
the herdsmen of

ק חָ יִצְ
Yitzchak

אמֹר לֵ
saying

נוּ לָ
ours is

יִם מָּ  הַ
the water

א רָ יִּקְ וַ
and he called

ם שֵׁ
the name of

ר אֵ בְּ הַ
the well

ק שֶׂ עֵ
Esek

י כִּ
because

קוּ שְּׂ  עַ תְ הִ
they contended

׃ וֹ מּ עִ
with him

״י שִׁ  רַ

עשק.
Esek

עוּר: רְ עִ
dispute

״י שִׁ  רַ

כי
For

התעשקו
they contend

עמו.
with him

קוּ שְּׂ  עַ תְ נִ
they engaged

וֹ מּ עִ
with him

יהָ לֶ עָ
over it

יבָה רִ מְ בִּ
in strife

עוּר: רְ עִ וְ
and dispute

פָּסוּק ט

Pasuk 9

רוּ פְּ  יַּחְ  וַ
and they dug

ר אֵ בְּ
a well

ת רֶ חֶ אַ
another

יבוּ יָּרִ  וַ
and they strove

גַּם
also

יהָ לֶ עָ
over it

א רָ יִּקְ וַ
and he called

הּ מָ שְׁ
its name

נָה׃ טְ שִׂ
Sitnah

״י שִׁ  רַ

שטנה.
Sitanah

נושימנ"ט:
nuisement

פָּסוּק י

Pasuk 10

ק תֵּ  יַּעְ  וַ
And he moved

ם שָּׁ   מִ
from there

פֹּר  יַּחְ  וַ
and he dug

ר אֵ בְּ
a well

ת רֶ חֶ אַ
another

לֹא  וְ
and not

בוּ רָ
they quarreled

יהָ לֶ עָ
over it

א רָ יִּקְ וַ
and he called

הּ מָ שְׁ
its name

חֹבוֹת רְ
Rechovoth

ר יֹּאמֶ  וַ
and he said

י כִּ
for

ה תָּ  עַ
now

יב חִ רְ הִ
has made room

יְהוָה
Hashem

נוּ לָ
for us

ינוּ רִ וּפָ
and we shall be fruitful

ץ׃ רֶ בָאָ
in the land

״י שִׁ  רַ

ופרינו
and we shall be fruitful

בארץ.
in the land

וּמוֹ גּ רְ תַ כְּ
as its Targum

יפוּשׁ נֵ וְ
and we shall increase

א: עָ רְ אַ בְּ
in the land

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah details Yitzchak’s expanding wealth and his subsequent encounters with the local inhabitants. After the Pelishtim

envied his prosperity and stopped up Avraham's wells, Abimelech sent Yitzchak away. Relocating to Nachal Gerar, Yitzchak

unstopped his father's wells and dug new ones; after fighting over the first two wells—which he named Esek and Sitnah—his



servants successfully dug a third well without dispute, which Yitzchak named Rechovos to celebrate Hashem making room for

them.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Look at what happens here with Yitzchak Avinu. He digs a well, the Plishtim fight with him, and they fill it up with dirt. Does

Yitzchak get draginto a fighting match? Does he throw up his hands in despair and give up? Not at all. He simply moves over,

digs another well, names the old one Esek, and keeps going. They fight again, he names it Sitnah, and moves on again. He

just keeps digging until Hashem grants him Rechovoth, a place of peace and expansion.

This is a tremendous yesod for our own avodah. In life, whenever you try to build something good, whether it is establishing

a seder limud, working on a middah, or building a frum home, the yetzer hara and outside nisyonos come and try to throw

dirt into your well. The temptation is either to spend all your energy fighting the dirt, or to throw in the towel and say it is just

not working. The Torah is teaching us the derech of Yitzchak Avinu: do not get stuck in the machlokos and setbacks. A Yid

does not stop when a well gets blocked up. You just pick up the shovel and dig again.

Take this message into your day today. When you hit a frustration, an obstacle in your ruchniyus, or a disturbance that

threatens to block your momentum, do not get dragged into the friction. Acknowledge it, move past it, and start fresh right

where you are.

Today, if a Seder or a good Kabbalah gets interrupted or blocked by a distraction, do not abandon it or get frustrated; simply

move past the disturbance and start digging again immediately.
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